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Check remaining capacity.
HERISER,

Vérifiez la capacité restante
Verbleibende Kapazitét tiberpriifen.
Compruebe la capacidad restante.
e e 8 sk
MpoBepKa oCTaBlerocs 3apsina
KEEE LT<IEE L,
Sprawdz pozostata moc.
Comprobarla energia restante.
Kalan gicii kontrol edin

EEERERRN

The Type-C port can be used fo charge digital devices.
The wireless transmitting area can support digital
products, such as mobile phones, as well as earphone
comply standard wireless charging function for wireless
charging.

£ 27, o]

transmission sans fil peut prendre en charge les produits numériques tels
que les téléphones portables, les montres qui se conforment au standard
de la fonction de charge sans fil.

Der Typ-C-Anschluss kann digitale Geréite aufladen. Der drahtloser
Ubertragungsbereich kann digitale Produkte, wie zum Beispiel Handy, und
Kopfhorer aufladen, die mit der Standard-drahtlosaufladen-Funktion
ausgestattet sind.

EITipo-C puede cargar dispositivos digitales. El drea de transmision
inalambrica puede admitir productos digitales como teléfonos méviles,
asf como auriculares cumplen con la funcién de carga inalambrica
esténdar para la carga inalambrica.

mull WEE,
R

Mopr Type-C no3eonset sapsxars Udpossle ycTpoiicTsa. O6nacts
6eCnPOBO/HOI Nepeaa‘t JaHHLIX NOf1epXVBaET 6eCrIPOBOAHYI0
3apSAKY 475 LIAIPOBLIX YCTPOVCTE CO CTaHAAPTHBIMA yHKLWAMM
6eCNPOBOAHO 3aPSAKM, B/IKOHAS MOBUABHBIE TENeOHbI 11 HAYLIHWKM.
Type-CR—RRTFIVILTNARERT/I BN TEXTARENLT1Y
L2 BIREEIC AR LIS EE T YA R DT U LRI RS
BWOFERHETRETT.

Interfejs typu-C moze tadowac urzadzenia cyfrowe. Obszar transmisji
bezprzewodowej moze obstugiwa produkty cyfrowe, takie jak telefony
Kkomérkowe i stuchawki, spetniajace standardowa funkcje tadowania
bezprzewodowego do tadowania bezprzewodowego.

Aporta Type-C pode carregar dispositivos digitais e a area de transmiss3o
sem fios pode suportar produtos digitais, como teleméveis e auriculares,
que cumprem a fungo de carregamento sem fios padro para
carregamento sem fios.

Type-C baglanti noktas dijital cihazlan sarj edebilir. Kablosuz iletim alan,
Kablosuz sarj iin standart kablosuz sarj islevine uygun olan cep telefonu,
kulaklik dijital triinleri destekleyebilir.

i B il e LN e il S 5363 a2 Type-C Sy
L i AL (o Vil a5 Y1 ey e i

The Type-C port can be used to charge power bank.
A Type-CHEEEA LR TBIEIR7STE

Port Type-C peuvent tous étre utilisés pour charger une batterie de
secours externe.

Der Typ-C-Anschluss kénnen fiir die Aufladung eines Ladegerats
verwendet werden.

Puede cargar su baterfa externa usando los puerto Tipo-C.

C—Ehl EEF & Abgslo] mz vl el g S48 5 ok

MopTs! Type-C MOXHO MCMIONB30BATb 15 33PAAKY 61I0KA NATAHNS.
FATCR—MIENANEBROTBICERETIET

Interfejsu Typu-C moze by¢ uzywane do fadowania zasilacza przenognego.
As fontes de alimentacio méveis podem ser carregadas através de porta

Type-
Tasinabilir giig kaynagini sarj etmek icin Type-C baglants konektorleri
kullanilabilr.

s s a2l Type-C dealys ol oS
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Wireless Power Bank
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Product Name Wireless Power Bank

Model No. WSU0S-221
Capacity 19.35Wh/3.87V/5000mAR

Input 5V—3A/9V—2A(Type-C)

Output 5Vem3A/9Vm2.22A/12V1 67A(Type-C)

Wireless Output4 | W, 7.5, 10W, 15W (Max)
Total Output Type-C+ 4 =5V=3A

‘ ‘ ‘ Size ~19.35Wh/3.87V/5000mAh
Weight ~121g
| \ \ wor——
| | |
I I I
FCC ID:2A6QM-WSU05-221 CAUTIONS To extend the battery life, please use and charge WARRANTY SERVICES

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to
the following two conditions: (1) This device may not cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved
by the party responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules,
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee
that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio o television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of
the following measures:

« Reorient or relocate the receiving antenna

«Increase the separation between the equipment and receiver.

« Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

This equipment complies with FCC RF radiation exposure limits set forth
for an uncontrolled environment. This equipment should be installed and
operated with minimum distance 20cm between the radiator &your body.
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Do not disassemble, modify, knock or strike
the product.
SRODIRED, MASIRITIER,
Ne pas démonter, modifier, frapper ou heurter le produit.
Dieses Produkt nicht demontieren, modifizieren, anstoRen oder zerschlagen.
No desmonte, modifique o golpee el producto.
AFE BAHIAY A4S FA v 2.
He pasbupaiiTe, He MORMbUUMPYIATe, He CTYuUTE UnM He yaapsiiTe farHoe
yCTpoiicTeo.
HUREDRBBE. /v FTERR ST LBVTLEE W,
Nie demontuj ani nie uderzaj energicznie.
No lo desmonte ni lo golpee con fuerza,
Cihaz sokmeyin ya da sert bir sekilde vurmayin.

il i gl 3Ry QY S Y

Use only the factory supplied charging cable,
adaptor and power adaptor.

AR © AT, SE 5, B
Utilisez uniquement le cable de recharge, 'adaptateur et 'adaptateur
secteur fournis par le fabricant.
Verwenden Sie nur vom Hersteller bereitgestellte Ladekabel, Adapter und
Netzadapter.
Use solo el cable de carga, el adaptadory el adaptador de corriente
suministrados por el fabricante.
Tl Algshz T Aol R, o wE] ¥ sl of s wk AbgEhA7)
v ok
1ICRONb3yiiTe TONbKO OPUTUHANLHbIE 3aPSAHbIE KAGENM, GAOK NUTaHS 1
nepexogHmK
A—H—HEDBOFTE
eV,
Uzyj oryginalnego kabla USBi zasilacza producenta
Utilizar cabos de carregamento, adaptadores, adaptadores de corrente,
etc. produzidos na fabrica
Ureticiye ait orijinal USB kablosu, adaptér, giic adaptéril, vs. kullanin

s il 35 (3 2553 J gl g (] S paid
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the battery at least once every three months.
ARREEAFD, ASMEAE LV EALEERRE—R,
Pour prolonger la durée de vie de la batterie, veuillez utiliser et recharger la
batterie au moins une fois tous les trois mois.

Um die Lebensdauer der Batterie zu verlangern, verwenden und laden Sie
die Batterie mindestens einmal alle drei Monate.

Para extender la vida (iil de la baterfa, use y cargue la bateria al menos una
vez cada tres meses,

WEl 2] 57 & gl 37 Urkel A 2 2w o) w2
5 30547 v

[0 yBenuueHvisi Cpoka cnyw6bi 6aTapen, cnonbayiiTe v 3apsixaiite
AAHHOE YCTPOVCTBO KaK MUHUMYM Pa3 B TP Mecsia
NyFU—OEBRFT B0 DaE 537 BI—E/ T U—EEALT 5
BLTES L,
Aby zapewnié zywotnosé baterii, nalezy uzywaé  fadowae produkt co
najmniej razna 3 miesiecy.
Para garantir a vida util da bateria, utilize e carregue o produto pelo menos
umavez a cada 3 meses.
Batarya servis Smriiniin uzun olmasini saglamak icin triinii her 3 ayda bir
en az bir defa kullanin ve sarj edin.

L e el A28 S 5 ja Lgiatiy B el plsEl s o
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Please operate the device under 0~35°C of
environmental femperature and stow the product
only under-20°C~45°C.
SETEBE0~35° CIRIRER, MAE-20°C-45" CIRIB (R
Veuillez utiliser 'appareil dans un environnement entre 0~35° C et rangez le
produit uniquement & une température comprise entre -20 ° C~45°C.
Verwenden Sie das Gerét bei einer Umgebungstemperatur von 0 bis 35°C
und lagern Sie es bei einer Temperatur von -20°C bis 45°C.
Use el dispositivo en un entorno con temperaturas de 0°C a35°Cy
almacene el producto a temperaturas de -20 °C a 45°C.
0~35°C2] & = 8H73 ofl A AFg-81A] 11, -20°C~45°C ol A1 5 A -
uhgh
[IaHHOE YCTPOVCTBO MOKET UCTIONB30BATLCH NPK TemnepaTypax 0~35 °C v
XpaH UTbCA NPy TemnepaTypax -20 °C~45°C.
0°h'535° DIERTHEMAL T, —20~ 45" ORERTREL TR I L,
Uzywaj go w temperaturze 0~35°C i przechowuj w temperaturze -20~45°C.
Utilize em ambiente com temperatura entre 0~35°C e armazene entre
-20~45°C.
Lutfen 0~35°C'de kullanin ve -20~45°C'de saklayin.

e 455 R (IS 8 2558 5 e R 3350 B

whehA 7]

5,45-20-

Please do not drop, press or pierce the product.
SRR, RN R o
Veuillez ne pas laisser tomber le produit ni lui faire subir une quelconque
pression ou le percer.
Zerdriicken, quetschen oder durchbohren Sie das Produkt nicht.
No deje caer, presione o perfore el producto.
Ul et g]8h] 918 AFE Wl e Ak 9he & b
ol AHg-kA vkl AL 2.
He poraiTe, HapaBNVBaliTe unu NpoKansiBaiiTe aHHoe yCTPOMCTEO.
HWREFL LRI D VERIFTED LBEVTR S L,
Nie wolno upuszczat, ciskac ani przekluwac urzadzenia.
No lo deje caer, aplaste ni perfore.
Cihazi diisiirmeyin, sikistirmayin ya da delmeyin.
il L i i i i) e 2y

A e g

Please keep the product away from children. @
BENRBET B,
Veuillez garder le produit 3 I'écart des enfants,
Halten Sie das Gerat von Kindern fern.
Mantenga el producto alejado de los nifios,
AFE-E ol o) 9] o] g iz 3ol mastlAlL.
[lepXTe NPOAYKT 81aNM OT feTeli
BEFIADFOBNMBVEIBICRELTIZIL,
Nalezy przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Manténgalo fuera del alcance de los nifios.
Lutfen cocuklarin ulasabilecekleri yerlerden uzak tutun
(LY 5 e Loy il Jsis o2

Keep the product away from any liquid. @
BRI,

Gardez le produit 3 [écart de tout liquide.

Halten Sie das Gerét von Fliissigkeiten fern.

Mantenga el producto alejado de cualquier liquido.

A& A 7h7ko) of] A mhAl A £

UaeraifTe nonagaHyis KUAKOCTeid BHYTPb yCTPONCTBA.
HENRKICEEMNBVESICLTHS L,
Nie dotykaj cieczy.

No lo exponga a liquidos,

Siviya dokunmayin.

5l e Vg il Bl

{REIFRF | Services de garantie | Garantieleistungen
Servicios de Garantia | 2.5 48] 22 | FapanTuitHoe o6cnyxuBaHme
RIEY—E X | Serwis gwarancyjny w ramach
Servicio de garantia | Garanti hizmeti

12 Months of Warranty Period

12BR fREH.
Période de garantie de 12 mois.

12 Monate Garantie.

Periodo de garantia de 12 meses.
1248 BF 712

12 MECSILIEB FapaHTHIIHOTO CPOKA.
1247 B OREEHARS.
12-miesiecznego okresu gwarandji.
Periodo de garantia de 12 meses.
12 aylik garanti stiresi.

EYR RS

512 Jaas @

Customer support is available for the period of
the product life.

HEEELE,
L assistance client est disponible tout au long de la vie du produit
Der Kundendienst steht lhnen wahrend der gesamten Produktlebensdauer
zur Verfiigung,
El servicio de atencion al cliente esté disponible durante la vida Gtil del
producto.
AE 79S8 12 A 2S5 dgUh
YCnyrVi TeXMOAAEPKKIA OCTYMHBI B TEHEHME BCErO BpEMeHH SKCnyaTaLun
npopyKTa.
URREEEL T HBROPR— MBI B LN TEES,
Pomoc techniczna w zakresie obstug lienta przez caly okres
eksploatacji produktu
Servicio de atencién al cliente de porvida del producto.
Uriin kullanim 8mrii boyunca milsteri hizmetleri destegi.
il sl § % JOA £l edlall pes

For FAQ and more information, please visit:

http:/fwww.romoss.com/
Email-cs@romoss.com

Faceb facebook.com/rom
o instagram.com/romoss_global/
Tiktok:http tiktok.com/@romossofficial

Youtube:https://www.youtube.com/@RomossGlobal/videos
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